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CCC Project 104072.108 – Questions and Answers – July 27, 2020 
(REISSUED AND REVISED) 

Question 1:   In relation to article 7.3, the valid certificates, authorizations, permits or 
licenses required could be sent along with the quote or we must wait until you send us 
any notification after the quote evaluation. 

Answer 1: 

In accordance with Section 1, Article 7.3 of the RFQ, once CCC has concluded its 
evaluation of submissions and a Preferred Respondent has been designated, CCC shall 
request the documentation which are set out in the RFQ from the Preferred Respondent. 
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Projet de la CCC no 104072.108 – Questions et réponses – 27 juillet 2020 
(NOUVELLE ET RÉVISÉE) 

Question no 1 :  En ce qui concerne l’article 7.3, les certificats, autorisations, 
permis ou licences valides requis peuvent être envoyés avec le devis ou nous devons 
attendre que vous nous envoyiez une notification après l’évaluation du devis. 

Réponse no 1 : 

Conformément à la section 1, article 7.3 de la demande de propositions, une fois que la 
CCC a terminé son évaluation des soumissions et qu’un soumissionnaire privilégié a été 
désigné, la CCC demandera au soumissionnaire privilégié de fournir la documentation 
qui figure dans la demande de propositions. 


